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I PIELIKUMS 

“II PIELIKUMS 

REGULAS 3. UN 4. PANTĀ MINĒTO PREČU SARAKSTS 

Ievadpiezīme 

“KN kodi” šajā pielikumā norāda uz kodiem, kas minēti Padomes Regulas (EEK) 

Nr. 2658/871 I pielikuma otrajā daļā. 

Ja KN koda priekšā atrodas piebilde “Ex”, preces, uz kurām attiecas šī regula, veido tikai 

vienu daļu no attiecīgā KN koda tvēruma, un tās konstatē, izmantojot gan šajā pielikumā 

izklāstīto aprakstu, gan KN koda tvērumu. 

Piezīmes 

1. Šā pielikuma 1. iedaļas 1.3. un 1.4. pozīcija (attiecībā uz precēm, kas paredzētas 

nāvessoda izpildei cilvēkiem) neietver medicīnas tehnikas preces. 

2. Šajā pielikumā paredzēto kontroli nedrīkst apiet ar tādu nekontrolējamu preču (arī 

rūpnīcu iekārtu) eksportu, kuras sastāv no vienas vai vairākām kontrolējamām 

sastāvdaļām, ja kontrolējamā sastāvdaļa vai sastāvdaļas ir attiecīgās preces galvenie 

elementi un ja tās ir iespējams atdalīt vai izmantot citiem nolūkiem. 

NB! Vērtējot to, vai kontrolējamo sastāvdaļu vai sastāvdaļas var uzskatīt par galvenajiem 

elementiem, ir jāņem vērā tādi faktori kā to daudzums, vērtība, izmantotā 

tehnoloģiskā zinātība un citi īpaši apstākļi, kas varētu palīdzēt konstatēt, vai 

kontrolējamā sastāvdaļa vai sastāvdaļas ir uzskatāmas par piegādātās preces 

galvenajām sastāvdaļām. 

 

KN kods Apraksts 

 1. Preces, kas paredzētas nāvessoda izpildei cilvēkiem: 

 

Ex 4421 99  

Ex 8208 90 00 

1.1. Karātavas, giljotīnas un giljotīnu asmeņi 

Ex 8543 70 90 

Ex 9401 79 00 

Ex 9401 80 00 

Ex 9402 10 00 

 

1.2. Elektriskie krēsli, kas paredzēti nāvessoda izpildei cilvēkiem 

Ex 9406 20 00 

Ex 9406 90 38 

Ex 9406 90 90 

 

1.3. Hermētiskas kameras, kas izgatavotas, piemēram, no tērauda un stikla 

un paredzētas nāvessoda izpildei cilvēkiem, izmantojot nāvējošu gāzi 

vai vielu 

 

  

                                                 
1 Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu 

(OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp.). 
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Ex 8413 81 00 

Ex 9018 90 50 

Ex 9018 90 60 

Ex 9018 90 84 

 

1.4. Automātiskas zāļu injekcijas sistēmas, kas paredzētas nāvessoda 

izpildei cilvēkiem, izmantojot nāvējošu ķīmisku vielu 

 2. Preces, kas nav piemērotas cilvēku savaldīšanai tiesībaizsardzības 

iestādēs: 

 

Ex 8543 70 90 2.1. Elektrošoka ierīces, kuras paredzēts uzvilkt uz savaldāmās personas 

ķermeņa, piemēram, jostas, piedurknes un slēgi, kas paredzēti cilvēku 

savaldīšanai ar elektrošoka palīdzību 

 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 8301 50 00 

Ex 3926 90 97 

Ex 4203 30 00 

Ex 4203 40 00 

Ex 4205 00 90 

Ex 4017 00 00 

 

2.2. Īkšķu slēgi, pirkstu slēgi, īkšķu spīles un pirkstu spīles 

 

Piezīme 

Šī pozīcija ietver gan robotus (zāģveida), gan nerobotus slēgus un spīles. 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 8301 50 00 

Ex 3926 90 97 

Ex 4203 30 00 

Ex 4203 40 00 

Ex 4205 00 90 

Ex 6217 10 00 

Ex 6307 90 98 

Ex 4017 00 00 

 

2.3. Stieņu važas, kāju slēgi ar atsvariem un vairākpersonu ķēdes, kas sastāv 

no stieņu važām vai kāju slēgiem ar atsvariem 

 

Piezīmes 

1. Stieņu važas ir skavas vai kāju (potīšu) gredzeni, kas aprīkoti ar 

slēgmehānismu un savienoti ar stingru stieni, kas parasti ir izgatavots no metāla. 

2. Šī pozīcija ietver stieņu važas un kāju slēgus ar atsvariem, kas ar ķēdi ir 

pievienoti parastiem rokudzelžiem. 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 8301 50 00 

Ex 3926 90 97 

Ex 4203 30 00 

Ex 4203 40 00 

Ex 4205 00 90 

Ex 6217 10 00 

Ex 6307 90 98 

Ex 7315 81 00 

Ex 7315 82 00 

Ex 7315 89 00 

Ex 4017 00 00 

 

2.4. Vairākpersonu ķēdes 

 

Piezīme 

Vairākpersonu ķēdes sastāv no vairākiem rokudzelžu, kājudzelžu, vēdera ķēžu 

pāriem vai to kombinācijas, kas pievienoti vienai ķēdei (bieži vien izgatavota 

no metāla), un savalda vairākus cilvēkus kopā ķēdē. 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 7315 81 00 

Ex 7315 82 00 

2.5.  Kāju dzelži 

 

Piezīme 

Kāju dzelži ir neregulējami metāla gredzeni vai citi neregulējami metāla slēgi, 
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Ex 7315 89 00 

 

kas piestiprināti ap ieslodzītā potītēm, parasti ar bultskrūves vai skrūves 

palīdzību. Tie var būt ar šarnīru vai bez tā un parasti ir pievienoti ar ķēdi. [Tie 

atšķiras no kājudzelžiem, ko var noregulēt uz aizturētās personas potītes 

(III pielikums, 1.3.)]. 

 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 8301 50 00 

Ex 3926 90 97 

Ex 4203 30 00 

Ex 4203 40 00 

Ex 4205 00 90 

Ex 6217 10 00 

Ex 6307 90 98 

Ex 4017 00 00 

 

2.6. Slēgi, kas paredzēti cilvēku savaldīšanai un ko piestiprina pie sienas, 

grīdas vai griestiem 

Ex 9401 61 00 

Ex 9401 69 00 

Ex 9401 71 00 

Ex 9401 79 00 

Ex 9401 80 00 

Ex 9402 10 00 

 

2.7. Savaldīšanas krēsli: krēsli, kas aprīkoti ar važām vai citādiem cilvēka 

savaldīšanas rīkiem 

 

Piezīme 

Šī pozīcija neietver krēslus, kas aprīkoti tikai ar siksnām vai jostām. 

Ex 9402 90 00 

Ex 9403 20 80 

Ex 9403 50 00 

Ex 9403 60 00 

Ex 9403 89 00 

 

2.8. Siekstas (važu dēļi) un važu gultas: dēļi un gultas, kas aprīkoti ar važām 

vai citādiem cilvēka savaldīšanas rīkiem 

 

Piezīme 

Šī pozīcija neietver dēļus un gultas, kas aprīkoti tikai ar siksnām vai jostām. 

Ex 9402 90 00 

Ex 9403 50 00 

Ex 9403 60 00 

Ex 9403 70 00 

Ex 9403 89 00 

 

2.9. Sprosta gultas: gultas, kas ietver sprostu (četras sienas un griesti), vai 

tamlīdzīgas konstrukcijas ar gultu (griesti vai viena vai vairākas sienas 

ir norobežotas ar metāla vai cita materiāla stieņiem), kurās ieslēdz 

cilvēku un kuras var atvērt vienīgi no ārpuses 

Ex 9402 90 00 

Ex 9403 20 20 

Ex 9403 50 00 

Ex 9403 60 90 

Ex 9403 70 00 

Ex 9403 89 00 

 

 

2.10. Tīkla gultas: gultas, kas ietver sprostu (četras sienas un griesti), 

vai tamlīdzīgas konstrukcijas ar gultu (griesti vai viena vai vairākas 

sienas ir aprīkotas ar tīkliem), kurās ieslēdz cilvēku un kuras var atvērt 

vienīgi no ārpuses 

Ex 6505 00 10 

Ex 6505 00 90  

Ex 6506 91 00 

Ex 6506 99 10 

Ex 6506 99 90 

Ex 6217 10 00 

Ex 6307 90 98 

2.11. Kapuces un acu aizsēji, kas paredzēti tikai tiesībaizsardzības 

nolūkiem, lai bloķētu personas / aizturētās personas redzi un/vai 

aizklātu tās seju, tostarp šādas kapuces un acu aizsēji, kas ar ķēdi ir 

pievienoti parastiem rokudzelžiem vai citiem slēgiem 

Piezīme 

Šī pozīcija neietver spļāvēju kapuces, uz kurām attiecas III pielikuma 
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 1.4. pozīcijā paredzētā kontrole. 

 

 

 3. Pārnēsājamas ierīces, kas nav piemērotas masu nekārtību novēršanai vai 

pašaizsardzībai tiesībaizsardzības iestādēs: 

 

Ex 9304 00 00 3.1. Zižļi jeb steki, kas izgatavoti no metāla vai cita materiāla un kas klāti ar 

metāla dzelkšņiem 

Ex 7326 90 98 

Ex 4205 00 90 

Ex 6602 00 00 

Ex 7326 90 98 

Ex 7806 00 80 

Ex 4203 29 90 

Ex 4015 19 00 

 

3.2. Apsmagoti zižļi vai zižļi, kas iestiprināti biezā ādā vai gumijā ar papildu 

smagumiem, kuri paredzēti, lai palielinātu kinētisko triecienu mērķim, 

un apsmagoti cimdi vai citas tamlīdzīgas ierīces 

Piezīmes 

Apsmagots zizlis: Plakana ierīce no metāla (atspertērauda), kas iestiprināta 

biezā ādā vai gumijā un ko izmanto personas iepļaukāšanai vai sišanai; vai īss 

zizlis no atspertērauda, kas iestiprināts ādā, dažkārt vienā galā apsmagots ar 

svina lodi un ko izmanto personas sišanai.  

Apsmagoti cimdi parasti ir izgatavoti no ādas un tiem ir tērauda vai svina 

pulvera iešuvums materiālā virs pirksta locītavas, pirkstiem vai plaukstas 

mugurpusē.  

Ex 4421 91 00 

Ex 4421 99 99 

Ex 3926 90 97 

Ex 6602 00 00 

 

3.3. Nūjas (lathis)  

Piezīme Nūjas (lathis) ir gari elastīgi zižļi (vairāk nekā 1 m gari), kas 

tradicionāli izgatavoti no koka vai bambusa, kā arī polikarbonāta, ko policisti 

izmanto par ieroci.  

 

Ex 3926 90 97 

Ex 7326 90 98 

 

3.4. Vairogi ar metāla dzelkšņiem 

Ex 3926 20 00 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 4017 00 00 

 

3.5. Bruņuvestes ar dzelkšņiem vai robiem, kas izgatavoti no metāla vai cita 

cieta materiāla. 

 

Piezīme Šī pozīcija neietver bruņuvestes ar slodzi nesošām sistēmām, kuru 

detaļas izgatavotas no metāla vai cita cieta materiāla, ko izmanto aprīkojuma 

piestiprināšanai vai nēsāšanai. 

 

 4. Pātagas: 

 

Ex 6602 00 00 4.1. Pātagas ar daudzām siksnām vai auklām, piemēram, pletnes vai 

tamlīdzīgi rīki 

 

Ex 6602 00 00 4.2. Pātagas ar vienu vai vairākām siksnām vai auklām, kas aprīkotas ar 

dzelkšņiem, āķiem, metāla stiepli vai tamlīdzīgiem elementiem siksnu 

vai auklu trieciena pastiprināšanai 

 

Ex 6602 00 00 4.3. Pletnes (sjamboks) 

Piezīme 

Šī pozīcija attiecas uz smagas pātagas veidu, kas tradicionāli izgatavota no ādas 

vai citiem materiāliem, piemēram, plastmasas. Šī pozīcija neattiecas uz 
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instrumentiem, ko tradicionāli izmanto dzīvnieku ganīšanai. 

 

 
5. Ieroči un aprīkojums, ar kuriem izplata paralizējošas vai kairinošas ķīmiskas 

vielas vai trieciena lādiņus un saistītu munīciju, kuri nav piemēroti tam, ka 

tiesībaizsardzības iestādes tos izmanto masu nekārtību novēršanai vai 

pašaizsardzībai. 

 

Ex 8424 20 00 

Ex 8424 89 70 

Ex 9304 00 00 

5.1. Tādas stacionāras ierīces paralizējošu vai kairinošu ķīmisku vielu 

izplatīšanai slēgtās telpās, kuras var piestiprināt pie sienas vai griestiem 

iekštelpās, kuras sastāv no tvertnes ar kairinošām vai paralizējošām 

ķīmiskām vielām un kuras iedarbina, izmantojot tālvadības sistēmu 

 

Piezīme Šī pozīcija attiecas uz tāda veida aprīkojumu vai ierīcēm, ko izmanto 

cietumos un citās aizturēšanas vietās. Tā neietver stacionāras ierīces, kas 

paredzētas aizmiglojošu vielu (piemēram, ūdens tvaiku vai miglas) izplatīšanai, 

kuras nerada tiešu fizisku kaitējumu, un ko izmanto komerciālās vai privātās 

slēgtās telpās, lai novērstu zādzību ar iekļūšanu. 

 

Ex 9301 10 00 

Ex 9301 20 00 

Ex 9301 90 00 

Ex 9302 00 00 

Ex 9303 10 00 

Ex 9303 20 10 

Ex 9303 20 95 

Ex 9303 30 00 

Ex 9303 90 00 

Ex 9304 00 00 

Ex 9306 21 00 

Ex 9306 29 00 

Ex 9306 30 10 

Ex 9306 30 30 

Ex 9306 30 90 

Ex 9306 90 10 

Ex 9306 90 90 

 

5.2. Ierīces un sprāgstoši šāviņi masu nekārtību novēršanai paredzētu vielu 

kaitīgu daudzumu izkliedēšanai no aeroplatformām 

 

Piezīme  

Šī pozīcija neietver dūmu granātas un neietver aeroplatformas pašas par sevi. Šī 

pozīcija ietver ierīces, kuru izkliedes veids būtībā ir neprecīzs, vai ierīces vai 

šāviņi, kas spēj izkliedēt masu nekārtību novēršanai paredzētas vielas kaitīgos 

daudzumos. 

 

” 

II PIELIKUMS 

“III PIELIKUMS 

REGULAS 11. PANTĀ MINĒTO PREČU SARAKSTS 

 

Ievadpiezīme 

“KN kodi” šajā pielikumā norāda uz kodiem, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 2658/87 

I pielikuma otrajā daļā. 

Ja pirms KN koda atrodas piebilde “Ex”, preces, uz kurām attiecas šī Regula, veido tikai vienu 

daļu no attiecīgā KN koda sastāva, un tās konstatē, izmantojot gan šajā pielikumā izklāstīto 
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aprakstu, gan KN koda tvērumu. 

Piezīmes 

1. Šajā pielikumā paredzēto kontroli nedrīkst apiet ar tādu nekontrolējamu preču (arī 

rūpnīcu iekārtu) eksportu, kuras sastāv no vienas vai vairākām kontrolējamām sastāvdaļām, ja 

kontrolējamā sastāvdaļa vai sastāvdaļas ir attiecīgās preces galvenie elementi un ja tās ir 

iespējams atdalīt vai izmantot citiem nolūkiem. 

NB! Vērtējot to, vai kontrolējamo sastāvdaļu vai sastāvdaļas var uzskatīt par galvenajiem 

elementiem, ir jāņem vērā tādi faktori kā to daudzums, vērtība, izmantotā tehnoloģiskā zinātība 

un citi īpaši apstākļi, kas varētu palīdzēt konstatēt, vai kontrolējamā sastāvdaļa vai sastāvdaļas 

ir uzskatāmas par piegādātās preces galvenajām sastāvdaļām. 

3. Dažos gadījumos ķīmiskās vielas ir uzskaitītas pēc nosaukuma un CAS numura. 

Sarakstu piemēro ķīmiskajām vielām ar vienādu struktūrformulu (tostarp hidrātiem) neatkarīgi 

no nosaukuma un CAS numura. CAS numuri ir norādīti, lai neatkarīgi no nomenklatūras 

palīdzētu konstatēt konkrētu ķīmisko vielu vai maisījumu. CAS numurus nevar izmantot kā 

vienīgos ķīmisko vielu identifikatorus, jo dažām uzskaitīto ķīmisko vielu formām ir dažādi CAS 

numuri un arī maisījumiem, kas ietver kādu no uzskaitītajām ķīmiskajām vielām, var būt dažādi 

CAS numuri. 

 

 

KN kods Apraksts 

 
1. Cilvēku savaldīšanai paredzētas preces: 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 8301 50 00 

Ex 3926 90 97 

Ex 4203 30 00 

Ex 4203 40 00 

Ex 4205 00 90 

Ex 6217 10 00 

Ex 6307 90 98 

Ex 7315 81 00 

Ex 7315 82 00 

Ex 7315 89 00 

Ex 4017 00 00 

 

 

1.1. Važas  

 

Piezīmes 

 

1. Važas ir kustību ierobežošanas rīki, kas sastāv no diviem slēgiem 

(rokudzelžiem) vai gredzeniem un ir aprīkoti ar slēgmehānismu un 

savienojošu ķēdi vai stieni. 

2. Šī pozīcija neattiecas uz kāju slēgiem un vairākpersonu ķēdēm, kas minētas 

II pielikuma 2.3. un 2.4. pozīcijā. 

3. Šī pozīcija neattiecas uz “parastajiem rokudzelžiem”. Parastie rokudzelži ir 

rokudzelži, kas atbilst visiem turpmāk minētajiem nosacījumiem: 

- to kopējais izmērs (ieskaitot ķēdi) – no viena slēga (aproces) ārējās 

malas līdz otra slēga ārējai malai – ir 150–280 mm (kad abas aproces ir 

aizslēgtā stāvoklī), 

- katra slēga (aproces) iekšējais apkārtmērs nepārsniedz 165 mm, kad 

sprūdmehānisms ir pagriezts līdz pēdējam ierobam slēgmehānisma 

sākumā, 

- katra slēga (aproces) iekšējais apkārtmērs ir vismaz 200 mm, kad 

sprūdmehānisms ir pagriezts līdz pirmajam ierobam slēgmehānisma 

sākumā, un  

- slēgi (aproces) nav pārveidoti, lai tie radītu fiziskas sāpes vai ciešanas. 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 8301 50 00 

1.2 Atsevišķs slēgs (aproce) vai gredzens, kurš aprīkots ar slēgmehānismu 

un kura iekšējais apkārtmērs pārsniedz 165 mm, kad sprūdmehānisms ir 

pagriezts līdz pēdējam ierobam slēgmehānisma sākumā 
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Ex 3926 90 97 

Ex 4203 30 00 

Ex 4203 40 00 

Ex 4205 00 90 

Ex 6217 10 00 

Ex 6307 90 98 

Ex 4017 00 00 

 

 

Piezīme  

 

Šī pozīcija ietver arī kakla kustību ierobežošanas rīkus un citādus individuālus 

slēgus vai gredzenus, kas aprīkoti ar slēgmehānismu un ar ķēdi ir pievienoti 

parastiem rokudzelžiem. 

Ex 7326 90 98 

Ex 7616 99 90 

Ex 8301 50 00 

Ex 3926 90 97 

Ex 4203 30 00 

Ex 4203 40 00 

Ex 4205 00 90 

Ex 6217 10 00 

Ex 6307 90 98 

Ex 7315 81 00 

Ex 7315 82 00 

Ex 7315 89 00 

Ex 4017 00 00 

 

1.3 Kājudzelži  

Piezīme 

Kājudzelži ir kustību ierobežošanas rīki, kas sastāv no diviem slēgiem, parasti 

izgatavoti no metāla, piestiprināti ap potītēm un piestiprināti ar ķēdi, lai aizturētā 

persona varētu nedaudz kustēties. Slēga izmērs parasti ir lielāks nekā parastiem 

rokudzelžiem un ir regulējams. 

Šī pozīcija neattiecas uz kāju slēgiem un vairākpersonu ķēdēm, kas minētas 

II pielikuma 2.3., 2.4., 2.5. un 2.6. pozīcijā. 

 

Ex 6505 00 10 

Ex 6505 00 90  

Ex 6506 91 00 

Ex 6506 99 10 

Ex 6506 99 90 

1.4  Spļāvēju kapuces: kapuces (tostarp sietveida kapuces) ar mutes pārsegu, 

kas personai liedz spļaut 

Piezīme 

Šī pozīcija ietver arī spļāvēju kapuces, kas ar ķēdi ir pievienotas parastiem 

rokudzelžiem. 

 
2. Ieroči un ierīces, kas paredzētas tiesībaizsardzības nolūkā, tostarp masu 

nekārtību novēršanai vai pašaizsardzībai: 

Ex 8543 70 90 

Ex 9304 00 00 

2.1. Pārnēsājami elektriskās izlādes ieroči, ar kuriem katru elektrošoku var 

raidīt tikai uz vienu personu, tostarp (bet ne tikai) elektrošoka zižļi, 

elektrošoka vairogi, elektrošoka pistoles un elektrošoka adatu pistoles 

Piezīmes 

1. Šī pozīcija neietver elektrošoka jostas un citas ierīces, kas minētas 

II pielikuma 2.1. pozīcijā. 

2. Šī pozīcija neietver pašaizsardzībai izmantotas individuālās elektrošoka 

ierīces. 

Ex 8543 90 00 

Ex 9305 99 00 

2.2. Komplekti, kas sastāv no visām būtiskajām sastāvdaļām tādu 

pārnēsājamu elektriskās izlādes ieroču izgatavošanai, uz kuriem attiecas 

2.1. pozīcija 

Piezīme 

Par būtiskām sastāvdaļām uzskata šādas preces: 

- ierīce, kas rada elektrošoku, 

- slēdzis (ar tālvadību vai bez tās) un 



 

LV 8  LV 

- elektrodi vai (attiecīgā gadījumā) vadi, pa kuriem tiek vadīts elektriskās 

strāvas trieciens 

Ex 8543 70 90 

Ex 9304 00 00 

2.3. Stacionāri vai piemontējami elektriskās izlādes ieroči, kas darbojas 

plašā rādiusā un kas elektrošoku var raidīt uz vairākām personām 

Ex 9303 90 00 

Ex 9304 00 00 

Ex 9306 30 90 

Ex 9306 90 90 

 

2.4. Viena šāviena kinētiskā trieciena šāviņu (KIP) palaišanas iekārtas un 

saistītie kinētiskā trieciena šāviņi  

Piezīme  

Šī pozīcija ietver šāviņus, ko parasti dēvē par gumijas vai plastmasas lodēm vai 

trieciena patronām, ķīmiska kairinoša trieciena šāviņus un skrošu maisiņus. 

Tiem ir dažādas formas un izmēri, piemēram, lielas un mazas lodes vai cilindri, 

un tie var būt izgatavoti no gumijas, PVH, blīvām putām vai koka. Šī pozīcija 

neietver ierīces, uz kurām attiecas Eiropas Savienības Kopējo militāro preču 

saraksta pozīcijas ML 1, 2 un 12. 

 

Ex 9301 10 00 

Ex 9301 20 00 

Ex 9301 90 00 

Ex 9302 00 00 

Ex 9303 10 00 

Ex 9303 20 10 

Ex 9303 20 95 

Ex 9303 30 00 

Ex 9303 90 00 

Ex 9304 00 00 

 

2.5 Palaišanas iekārtas un izplatīšanas ierīces, tostarp daudzstobru 

palaišanas iekārtas   

 

Piezīme  

Šī pozīcija ietver daudzstobru palaišanas iekārtas, kurām parasti ir no 2 līdz 

36 stobriem un kuras var būt autonomas vai uzmontētas uz transportlīdzekļiem, 

bezpilota sauszemes transportlīdzekļiem vai jūras kuģiem. Palaišanas iekārtas 

var darbināt manuāli vai ar tālvadību, nodrošinot individuālu, secīgu vai 

vienlaicīgu kinētiska trieciena munīcijas vai kairinošu ķīmisku vielu izšaušanu, 

kas izraisa ātru uguni vai uguns uzliesmojumus. Šī pozīcija neietver ierīces, uz 

kurām attiecas Eiropas Savienības Kopējo militāro preču saraksta pozīcijas ML 

1 un ML 2. 

 

Ex 9306 21 00 

Ex 9306 29 00 

Ex 9306 30 10 

Ex 9306 30 30 

Ex 9306 30 90 

Ex 9306 90 10 

Ex 9306 90 90 

2.6 Munīcija, kas satur daudzus kinētiska trieciena šāviņus 

 

Piezīme 

Šī pozīcija ietver munīciju, kas var būt izgatavota no gumijas, plastmasas vai 

koka un var atšķirties pēc izmēra, skaita un formas. Katrā var būt ietverts gan 

neliels skaits lielu ložu vai bloku, gan simtiem mazu granulu. Šī pozīcija 

neietver ierīces, uz kurām attiecas Eiropas Savienības Kopējo militāro preču 

saraksta pozīcijas ML 1 un ML 2. 

 

 
3. Ieroči un ierīces, kas izplata paralizējošas vai kairinošas ķīmiskas vielas, ko 

tiesībaizsardzības iestādes izmanto, lai novērstu masu nekārtības vai 

nodrošinātu pašaizsardzību: 

 

Ex 8424 20 00 

Ex 8424 89 70 

Ex 9304 00 00 

3.1. Pārnēsājami ieroči un ierīces, kas ievada paralizējošas vai kairinošas 

ķīmiskas vielas devu vienai personai vai izplata šādas vielas devu, 

iedarbojoties uz nelielu teritoriju, piemēram, miglas vai mākoņa veidā, 

kad ķīmiskā viela tiek ievadīta vai izplatīta 
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Piezīmes 

1. Šī pozīcija neietver ierīces, uz kurām attiecas Eiropas Savienības Kopējo 

militāro preču saraksta pozīcija ML 7 e) (1). 

2. Šī pozīcija neietver individuālas pārnēsājamas ierīces (pat ja tās satur 

ķīmisku vielu), ko lietotājs izmanto pašaizsardzībai. 

3. Papildus attiecīgām ķīmiskām vielām, piemēram, aktīvajām vielām 

masu nekārtību novēršanai vai PAVA, preces, uz kurām attiecas 3.3., 3.4. un 3.7. 

pozīcija, ir uzskatāmas par paralizējošām vai kairinošām ķīmiskām vielām. 

Ex 2939 79 90 3.2. Pelargonskābes vanilinamīds (PAVA) (CAS RN 2444-46-4) 

 

Piezīme  

Šī pozīcija neietver ierīces, uz kurām attiecas Eiropas Savienības Kopējo 

militāro preču saraksta pozīcija ML 7 e). 

 

Ex 3301 90 30 

Ex 1302 19 70 

3.3. Capsicum oleosveķi (OC) (CAS RN 8023-77-6) 

 

Piezīme  

Šī pozīcija neietver ierīces, uz kurām attiecas Eiropas Savienības Kopējo 

militāro preču saraksta pozīcija ML 7 e). 

Ex 3301 90 30 

Ex 3302 10 90 

Ex 3302 90 10 

Ex 3302 90 90 

Ex 3824 99 92 

3.4. Maisījumi, kas satur vismaz 0,3 masas % PAVA vai OC un šķīdinātāju 

(piemēram, etanolu, 1-propanolu vai heksānu) un ko pašus par sevi 

varētu izmantot kā paralizējošas vai kairinošas vielas (it īpaši aerosolos 

un šķidrā veidā) vai varētu izmantot paralizējošu vai kairinošu vielu 

ražošanā 

Piezīmes 

1. Šī pozīcija neietver mērces un izstrādājumus to gatavošanai, zupas un 

izstrādājumus to gatavošanai, kā arī garšvielas un piedevu maisījumus – ar 

nosacījumu, ka PAVA vai OC nav vienīgā tajā ietilpstošā garšviela. 

2. Šī pozīcija neietver zāles, par kurām saskaņā ar Savienības tiesību aktiem ir 

izsniegta tirdzniecības atļauja (2). 

Ex 8424 20 00 

Ex 8424 89 70 

Ex 9304 00 00 

3.5. Stacionāras vai piemontējamas ierīces paralizējošu vai kairinošu 

ķīmisku vielu izplatīšana plašā rādiusā, kuras nav paredzētas 

piestiprināšanai pie sienas vai griestiem iekštelpās 

Piezīmes 

1. Šī pozīcija neietver ierīces, uz kurām attiecas Eiropas Savienības Kopējo 

militāro preču saraksta pozīcija ML 7 e). 

2. Šī pozīcija ietver arī ūdensmetējus. 

3. Papildus attiecīgām ķīmiskām vielām, piemēram, masu nekārtību 

novēršanai paredzētām aktīvajām vielām vai PAVA, preces, uz kurām attiecas 

3.3. un 3.4. pozīcija, ir uzskatāmas par paralizējošām vai kairinošām ķīmiskām 

vielām. 

Ex 9306 21 00 3.6. Lielkalibra šāviņi, kas satur masu nekārtību novēršanai paredzētas 
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Ex 9306 29 00 

Ex 9306 30 10 

Ex 9306 30 30 

Ex 9306 30 90 

Ex 9306 90 10 

Ex 9306 90 90 

vielas. 

 

Piezīme  

 

Šī pozīcija ietver šāviņus, kas satur masu nekārtību novēršanai paredzētas vielas, 

jo īpaši OC un PAVA, kuru kalibrs pārsniedz 56 mm. Šādu pozīciju 

izmantošanai jāatbilst attiecīgajiem Ķīmisko ieroču konvencijas noteikumiem, 

jo īpaši 2. panta 1. un 9. punkta d) apakšpunktam. 

 

Ex 2934 99 90 

Ex 2930 90 95 

Ex 2933 99 20 

Ex 2921 29 00 

Ex 2830 90 85 

Ex 3824 99 92 

Ex 3824 99 93 

Ex 3824 99 96 

3.7. Smakojošu ķīmisko vielu maisījumi, kas izgatavoti, lai radītu sliktu un 

ļoti nepatīkamu smaku masu nekārtību novēršanai, ar nosacījumu, ka 

tie nav kaitīgi un tiem nav ilgstošas ietekmes uz veselību. 

 

Piezīme 

 

Šajā pozīcijā iekļautu vielu definē kā maisījumu, kas paredzēts vienīgi 

tiesībaizsardzības nolūkiem un satur vismaz vienu no turpmāk minētajām 

ķīmiskajām vielām, kuras izgatavotas, lai radītu sliktu un ļoti nepatīkamu 

smaku, un kuras var izkliedēt ar rokā turamu aerosolu, granātām, palaistiem 

šāviņiem, droniem un ūdensmetējiem: 

1. Tioacetons (CAS kods 4756-05-2) 

2. Alicīns (CAS kods 539-86-6) 

3. Skatols (CAS kods 83-34-1) 

4. Kadaverīns (CAS kods 462-94-2) 

5. Putrescīns (CAS kods 110-60-1) 

6. Amonija hidrosulfīds (CAS kods 12124-99-1) 

7. Etāntiols (CAS kods 75-08-1) 

8. Propāntiols (CAS kods 107-03-9) 

9. Izobutiltiols (CAS kods 513-44-0) 

10. Butāntiols (CAS kods 109-79-5) 

 

Šī pozīcija neietver smakojošu ķīmisko vielu maisījumus, kas nav paredzēti 

tiesībaizsardzības nolūkiem. 

 

(1) Jaunākā redakcija, ko Padome pieņēma 2024. gada 19. februārī (OV 

C/2024/1945, 1.3.2024., 1. lpp.). 

(2) Skatīt jo īpaši Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 726/2004 

(2004. gada 31. marts), ar ko nosaka cilvēkiem paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas 

un uzraudzības Kopienas procedūras un izveido Eiropas Zāļu aģentūru (OV L 136, 

30.4.2004., 1. lpp.), un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/83/EK (2001. 

gada 6. novembris) par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm 

(OV L 311, 28.11.2001., 67. lpp.). 
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